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INSTRUCCIONES IMPORTANTES

POR FAVOR CONSERVE ESTA GUÍA DEL USUARIO PARA REFERENCIA FUTURA

Al utilizar electrodomésticos, siempre deben seguirse precauciones básicas para reducir el
riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas, incluyendo lo siguiente:

1) Lea todas las instrucciones antes de usar esta chimenea

2) La chimenea está caliente al usarse. Para evitar quemaduras, no permita que la piel descubierta
toque superficies calientes. Mantenga materiales inflamables como muebles, cojines, ropa de cama,
papel, ropa y cortinas a al menos 1 metro (3 pies) de la parte frontal de la unidad

3) Se debe tener extrema precaución cuando cualquier calefactor se use cerca de
niños y cuando la unidad permanezca en funcionamiento y sin supervisión.

4) No opere una chimenea con un cable o enchufe dañados, o si el calefactor ha
funcionado mal, la chimenea se ha aflojado o dañado de alguna manera

5) No todas las chimeneas son adecuadas para su uso en baños o lavaderos. Consulte
la documentación del producto para confirmar la idoneidad

6) No pase el cable por debajo de la alfombra. No cubra el cable con tapetes, pasillos o
similares. Coloque el cable fuera de las zonas de tráfico y donde no se tropiece con él

7) No modifique esta chimenea. Úsela tal como se describe en el manual. Cualquier otro uso no
recomendado por el fabricante puede causar incendio, choque o lesiones a las personas

8) No use este calefactor con programador, temporizador, sistema de control remoto
independiente u otro dispositivo que encienda el calefactor automáticamente, ya que
existe un riesgo de incendio si el calefactor está cubierto o colocado de forma incorrecta

9) Desconecte todas las fuentes de alimentación antes de limpiar, mantener o reubicar la chimenea

10) Mantenga el calefactor limpio. No permita que ningún objeto entre en las ventilaciones o
tomas de escape, ya que podría causar una descarga eléctrica, incendio o daño al calefactor

11) No sumerja el cable, enchufe ni ninguna parte del aparato en agua u otro líquido

12) Para evitar un peligro debido a un restablecimiento inadvertido del corte térmico,
este aparato no debe alimentarse a través de un dispositivo de conmutación externo

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

PRECAUCIÓN: Procedimientos y técnicas, que si no se siguen cuidadosamente, pueden
dañar el equipo.

ADVERTENCIA: Procedimientos y técnicas, que si no se siguen cuidadosamente,
expondrán al usuario al riesgo de incendio, lesiones graves, enfermedad o muerte.
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INSTALACIÓN DEL ENCHUFE
El cable de alimentación vendrá separado de la unidad, por favor localícelo al desdoblar su
chimenea. El enchufe contenido dentro de la caja está predefinido en la fábrica y de acuerdo
con los pedidos realizados por los distribuidores autorizados.

Hay enchufes disponibles del Reino Unido, europeo, suizo y australiano. Si necesita alguna de
estas opciones, póngase en contacto con su distribuidor para la compra. Se le solicitará
indicarles el número de parte correcto que se detalla a continuación.

Enchufe del Reino Unido Enchufe europeo Enchufe suizo Enchufe australiano
10103060E 10103030E 10103109E 10103088E

Por favor, siga las instrucciones para instalar correctamente el enchufe en su chimenea.
1. En la caja se incluirá un cable de alimentación similar al mostrado a continuación. Ver la Figura 1.

Figura 1 Figura 2

2. Sostenga el enchufe macho y insértelo en la toma hembra. La toma se encuentra en el lado
izquierdo de la chimenea.

3. Asegúrese de que los enchufes estén firmemente conectados. Ver la Figura 2 arriba.
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DESMONTAJE Y PRUEBA DEL APARATO
Retire cuidadosamente el aparato de la caja.

Antes de instalar el aparato, pruebe para asegurarse de que funciona correctamente enchufando el cable
de alimentación a una toma de tierra de 24 0 voltios.

Pruebe todos los aspectos de su funcionamiento (interruptores manuales, control remoto y calefactor)
para asegurarse de que todos los componentes funcionan correctamente.

Al igual que la mayoría de los dispositivos electrónicos, su nueva chimenea eléctrica ha sido diseñada para
operar a temperaturas entre 5 °C (41 °F) y 35 °C (95 °F). Durante los meses de invierno fríos, permita que la
chimenea alcance la temperatura ambiente antes de encenderla.

NOTA: Puede haber un rastro de olor durante los primeros minutos de uso inicial. Esto es inofensivo, normal y no
volverá a ocurrir.

UBICACIÓN DE LA CHIMENEA
Planifique dónde ubicar y enmarcar la chimenea. Esto ahorrará tiempo y dinero más adelante cuando
instale la chimenea. Antes de la instalación considere lo siguiente:
1. La ubicación de la chimenea debe permitir los despejes de pared y techo. La ubicación de la chimenea debe permitir desahogos en pared y techo.

2. Considere una ubicación donde el fuego. Considere una ubicación donde la pantalla de la chimenea no esté
expuesta a la luz solar directa de ventanas o puertas.
3. Un circuito derivado de 15 amperios, 240 voltios, 50-60 Hz con puesta a tierra adecuada debe estar disponible en
la ubicación. Preferiblemente se debe proveer un circuito derivado dedicado para evitar la ubicación de los
disyuntores. Preferiblemente se debe proporcionar un circuito dedicado para evitar que se disparen fusibles.

DESPEJE DEL MUESTRARIO/MODURACIÓN DEL MANTEL

El despeje al mantel debe ser al menos 1/2” cuando se aplica un mantel (la medición se toma
desde el marco).

Pared

Mantel

Chimenea

Chimenea

Piso
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Voltage                          220-240V AC 50-60Hz 

Watts                             1500W Max 

 

  

  

  

  

  

 

  

 

SYM-34-XT (SM-T190034-1/EU2)

Descripción Aparato embebido

VoltajeVoltaje 220-240V CA 50-60Hz220-240V CA 50-60Hz
vatiosvatios 1500W máx.1500W máx.

SIN CALENTADOR 15.7W máx.
CALENTADOR DEL MOTOR 19W
Ancho del aparato 32 3/8” o 82.3 cm
Altura del aparato 20 1/8” o 51 cm
Profundidad del aparato 11 3/4” o 29.74 cm
Peso bruto 74.96 libras o 34 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cable 70 7/8” o 180 cm
Apertura de pared bruta 32 7/8”× 20 1/2” o
Tamaño 83.5 cm× 52.27 cm
BTU 5118

6



 

 
   

 

  

 

  

  

  

  

  

 

 

 

 

Voltage                          220-240V AC 50-60Hz 

Watts                             1500W Max 

SYM-42-XT (SM-T190042-1/EU2)

Descripción Aparato integrado

VoltajeVoltaje 220-240V CA 50-60Hz220-240V CA 50-60Hz
VatiosVatios Máx. 1500 WMáx. 1500 W

SIN CALENTADOR Máx. 20.5 W
CALENTADOR DEL MOTOR 19 W
Ancho del aparato 42 1/4” o 107.2 cm
Altura del aparato 20 1/8” o 51 cm
Profundidad del aparato 11 3/4” o 29.74 cm
Peso bruto 94.8 lb o 43 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cable 70 7/8” o 180 cm
Apertura áspera de la pared 42 3/4”× 20 1/2“ o
Tamaño 108.59 cm× 52.27 cm
BTU 5118
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Voltage                          220-240V AC 50-60Hz 

Watts                             1500W Max 

SYM-50-XT (SM-T190050-1/EU2)

Descripción Electrodoméstico empotrado

VoltajeVoltaje 220-240V CA 50-60Hz220-240V CA 50-60Hz
VatiosVatios 1500W Máx.1500W Máx.

SIN CALENTADOR 24.5W Máx.
CALENTADOR DE MOTOR 19W
Ancho del electrodoméstico 50 1/4” o 127.6 cm
Altura del electrodoméstico 20 1/8” o 51 cm
Profundidad del electrodoméstico 11 3/4” o 29.74 cm
Peso bruto 108.03 lb o 49 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cable 70 7/8” o 180 cm
Apertura de pared bruta 50 3/4”× 20 1/2“ o
Tamaño 128.9 cm× 52.27 cm
BTU 5118
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Voltage                          220-240V AC 50-60Hz 

Watts                             1500W Max 

SYM-60-XT (SM-T190060-1/EU2)

Descripción Electrodoméstico incorporado

VoltajeVoltaje 220-240V CA 50-60 Hz220-240V CA 50-60 Hz
VatiosVatios Máx. 1500WMáx. 1500W

SIN CALENTADOR Máx. 25.7W
CALENTADOR DEL MOTOR 19W
Ancho del electrodoméstico 60 1/4” o 153 cm
Altura del electrodoméstico 20 1/8” o 51 cm
Profundidad del electrodoméstico 11 3/4” o 29.74 cm
Peso bruto 127.87 lb o 58 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cable 70 7/8” o 180 cm
Abertura de pared bruta 60 3/4”× 20 1/2“ o
Tamaño 151.88 cm× 52.27 cm
BTU 5118
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Voltage                          220-240V AC 50-60Hz 

Watts                             1500W Max 

SYM-74-XT (SM-T190074-1/EU2)

Descripción Electrodoméstico empotrado

VoltajeVoltaje 220-240V CA 50-60Hz220-240V CA 50-60Hz
VatiosVatios 1500W máx.1500W máx.

SIN CALENTADOR 28W máx.
CALENTADOR DEL MOTOR 19W
Ancho del electrodoméstico 74 1/4” o 188.5 cm
Altura del electrodoméstico 20 1/8” o 51 cm
Profundidad del electrodoméstico 11 3/4” o 29.74 cm
Peso bruto 156.53 lbs o 71 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cable 70 7/8” o 180 cm
Abertura de pared bruta 74 3/4”× 20 1/2“ o
Tamaño 189.87 cm× 52.27 cm
BTU 5118
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Voltage                          220-240V AC 50-60Hz 

Watts                             1500W Max 

 

SYM-88-XT (SM-T190088-1/EU2)

Descripción Electrodoméstico integrado

VoltajeVoltaje 220-240V CA 50-60Hz220-240V CA 50-60Hz
vatiosvatios 1500W máx.1500W máx.

Sin calefactor 30W máx.
CALEFACTOR DEL MOTOR 19W
Ancho del electrodoméstico 88 1/4” o 224.1 cm
Altura del electrodoméstico 20 1/8” o 51 cm
Profundidad del electrodoméstico 11 3/4” o 29,74 cm
Peso bruto 182.98 lb o 83 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cable 70 7/8” o 180 cm
Apertura de pared para instalación 88 3/4”× 20 1/2“ o
Tamaño 225,43 cm× 52,27 cm
BTU 5118
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INSTALACIÓN- EMPOTRADO
NOTA: Debido a las muchos materiales diferentes usados para construir paredes, se recomienda
encarecidamente que consultes a tu constructor local antes de instalar este electrodoméstico en una pared.

Preparación
1. Elige un lugar que no sea propenso a la humedad y que esté al menos a 0,91 m o 3 pies de
materiales inflamables como cortinas, colgantes, muebles, ropa de cama, papel, etc.

2. Marca la ubicación deseada en el suelo y guarda el electrodoméstico en un lugar
seguro, seco y libre de polvo.

3. Preparar una pared con una abertura en bastidor para acomodar el tamaño de su unidad. Deje al
menos 1/4” (6 mm) alrededor del borde del aparato. Cualquier cableado nuevo debe hacerse en el borde
del aparato. Cualquier cableado nuevo debe hacerse de acuerdo con los códigos locales y nacionales y
otras regulaciones aplicables.

Antes de la instalación, pruebe el aparato para asegurarse de que funciona
correctamente enchufando el cable de alimentación a una toma con tierra de 240 voltios.

El tamaño de la abertura bruta de la pared de la chimenea:

A(“) A(“) H(“)

SYM-34-XT(SM-T190034-1/EU2) 32 7/8 12 1/4 20 1/2

SYM-42-XT(SM-T190042-1/EU2) 42 3/4 12 1/4 20 1/2

SYM-50-XT(SM-T190050-1/EU2) 50 3/4 12 1/4 20 1/2

SYM-60-XT(SM-T190060-1/EU2) 60 3/4 12 1/4 20 1/2

SYM-74-XT(SM-T190074-1/EU2) 74 3/4 12 1/4 20 1/2

SYM-88-XT(SM-T190088-1/EU2) 88 3/4 12 1/4 20 1/2

SYM-100-XT(SM-T1900100-1/EU2) 100 3/4 12 1/4 20 1/2

INSTALACIÓN
1. Desenrosque 4 tornillos y retire el zócalo. (NOTA: Mantenga el vidrio frontal, ya que puede caer y retirar el
borde. (NOTA: Mantenga el vidrio frontal, ya que puede caer automaticamente cuando se retire el borde.)

Tornillos ubicados aquí

Piedras magnéticas ubicadas aquí
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2. Cuando se quite el borde, retire el panel de vidrio frontal.

3. Desatornille los 2 tornillos ubicados a cada lado y retire los paneles de acero interiores.
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4. Vuelva a colocar el zócalo/recubrimiento en el electrodoméstico y asegúrelo con
tornillos. (NOTA: Este paso es para asegurar que la chimenea encaje bien en la abertura
de la pared y no haya huecos entre el borde y la pared después de la instalación)

5. Coloque la chimenea en la abertura de la pared y fíjela a la pared mediante dos
tornillos por cada lado.

Fije el electrodoméstico a la pared
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6. Quita el molduraje siguiendo el PASO 1. Vuelve a atornillar los paneles laterales de acero interiores. el molduraje siguiendo el PASO 1. Vuelve a atornillar los paneles laterales de acero interiores.

Vuelve a atornillar los paneles laterales interiores

eso que quitaste en el PASO

7. Vuelve a colocar el panel de cristal delantero y vuelve a sujetar el molduraje después de terminar la decoración de la
multimedia. Vuelve a colocar el panel de cristal delantero y vuelve a sujetar el molduraje después de terminar la decoración
de la multimedia.
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OPCIONES DE MEDIOS

La chimenea no viene con medios. Los consumidores pueden comprar medios decorativos
opcionales si así lo desean. Consulte al distribuidor para más detalles.

INSTALACIÓN DE MEDIOS DECORATIVOS

Desenrosque 4 tornillos y retire el marco. (NOTA: mantenga el vidrio frontal ya que podría caerse

cuando se retire el marco.)

INSTALACIÓN DE LOS MEDIOS DECORATIVOS

Añada su elección de medios decorativos en la bandeja. Siéntase libre de usar cualquier combinación de medios

incluidos troncos y/o los medios de vidrio para chimenea que le resulten más atractivos. Reemplace el vidrio

y el zócalo tras la instalación de los medios.
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FUNCIONAMIENTO

El calentador funciona mediante el panel táctil situado en la esquina superior izquierda o mediante
control remoto.

Enchufe el calentador a una toma de corriente de pared de 15 Amp.

FUNCIONAMIENTO MANUAL

1. Pulse para encender y apagar el calentador.

2. Pulse para ajustar el brillo de la llama. Hay 6 niveles de brillo（L6-L1） y

una posición de apagado (OF). Cada vez que se pulsa el botón de llama, el brillo de la llama

disminuye.

mantenga pulsado el botón de la llama durante 10 segundos; la luz indicadora de temporización se encenderá y parpadeará rápidamente

y parpadeará. En este momento, puede usar la APP TuyaSmart para conectar el calentador.

3. Pulse para ajustar el brillo de la bandeja de brasas /Moodlight. Hay 11 niveles de brillo.

niveles (d11-d2), condición dinámica (d1) y el ajuste OFF(OF) por el que puede ir cambiando.

4. Pulse para ajustar el tiempo de apagado: 30min-1h-2h-3h-4h-5h-6h-7h-8h-t0. La luz indicadora

muestra la temporización actual. Si la temporización está en la posición de apagado, la segunda pulsación mostrará
30. Púlselo varias veces para ajustar la duración de funcionamiento a OF, 30 min, 1h, 2h, 3h, 4h, 5h, 6h, 7h, 8h.

5. Pulse o la primera vez para mostrar la temperatura de ajuste actual; pulse el botón

de nuevo para borrar la temperatura actual. Si el calefactor está en posición de apagado, la segunda pulsación

mostrará 22℃(72℉). Púlselo varias veces para ajustar las temperaturas ambiente a 22℃( 72℉) , 23℃

(74℉) ,24℃( 76℉) , 25℃( 78℉) , 26℃( 80℉) , 27℃( 82℉) , 28℃( 84℉) ,15℃( 52℉) ,
16℃( 54℉) , 17℃( 56℉) ,18℃( 58℉) , 19℃( 60℉) , 20℃( 62℉) , 21℃( 64℉) . Función
de conversión de unidad de temperatura: Cuando el calefactor esté encendido,
mantenga pulsado el botón “ ”

durante 5 segundos; la visualización de la unidad de temperatura actual se convertirá a otra unidad de temperatura

de temperatura.
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OPERATION DEL CONTROL REMOTO

Para que el remoto funcione, asegúrese de que la chimenea esté enchufada y que el control remoto tenga pilas.

Importante: Al operar el control remoto asegúrese de apuntar el remoto al centro de la

chimenea. Cada vez que presione el botón, el zumbador dentro de la unidad emitirá un pitido. Se tarda

algo de tiempo para que el receptor responda al transmisor. No PRESIONE los botones más

de una vez dentro de dos segundos para un funcionamiento correcto.

Configure la hora actual del control remoto

Presione el para activar el control remoto y presione para configurar la hora y la fecha.

Cuando uno de los “Sun” “Mon” “Tue” “Wed” “Thu” “Fri” “Sat” parpadee, presione o para

fijar el día de la semana, presione para confirmar el día de la semana y luego ingresar la configuración de la hora.

Presione o para establecer la hora, presione para confirmar la hora y luego ingrese los minutos

configuración. Presione o para fijar los minutos y presionar para confirmar el minuto y

completar la configuración de la hora.

Presione este botón de Encendido para encender y apagar la chimenea.

Presione este botón de Temporizador para fijar la hora de apagado de la chimenea.

Las configuraciones disponibles van desde 30 minutos hasta 8 horas. Como

se muestra a continuación: 0:30 - 1:00 - 1:30 - 2:00 - 2:30 - 3:00 -

3:30 - 4:00 - 4:30 - 5:00 - 5:30 - 6:00 - 6:30 - 7:00 - 7:30 - 8:00.

Una vez que haya configurado el temporizador, el icono se mostrará

en la pantalla LCD del control remoto. Presione este botón

nuevamente para cancelar la configuración del temporizador y el ícono desaparecerá.

Cada vez que se presiona el botón Calentador, la potencia de la

chimenea cambiará. Como se muestra a continuación:
H1- H2- AUTO（22℃）- OFF（sin display）

H1 significa que la chimenea está en Calor Bajo/750W.

H2 significa que la chimenea está en Calor Alto/1500W.
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AUTO significa que la chimenea puede ajustarse automáticamente a la temperatura que estableces. Cuando está en

AUTO, puedes ajustar la temperatura deseada con las teclas o. Puedes cambiar

la temperatura entre Celsius y Fahrenheit con las teclas o. Cuando está en Auto

modo, la chimenea opera a 1500W.

Presione este botón para ajustar la velocidad de la llama. Hay 3 opciones: Alta-

Media- Baja.

El botón de lecho de brasas / luz de ambiente enciende o apaga el lecho de brasas o la luz ambiental. Cuando

en posición de encendido, la pantalla del control remoto muestra AD1.; cuando el

número “1” parpadea, puedes ajustar el color con las teclas o. Hay 10 colores diferentes

colores (AD1-10) y condición dinámica (AD11) para elegir.

Presione el botón de Llama para encender y apagar la Llama. Cuando está en la posición ON, la LCD

pantalla del control remoto muestra 6 6 6. Presione o o para cambiar

el brillo de cada llama de color.

Función de temporizador de 7 días

Presione una vez, 7 días desde Lunes hasta Domingo se mostrarán en la pantalla LCD de

el control remoto, presione dentro de 5 segundos para ingresar la función de temporizador de 7 días. Cuando

“Sun” parpadea, presione o para seleccionar el día que desea configurar, presione para

confirmar su configuración. Luego “ON” se mostrará en la pantalla LCD del control remoto

control y, al mismo tiempo, la hora digital parpadea, presione o para establecer el

tiempo para encender la chimenea. Después de configurar la hora de inicio, “OFF” se mostrará en

la pantalla LCD y presione o para establecer la hora de apagado. Cuando el

hora de apagado esté configurada, “AUTO” se mostrará en la pantalla LCD del control remoto

control y la digital de temperatura parpadea. En este momento, puedes configurar el

temperatura mediante o . Ahora, has terminado de configurar esta función.
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Cuando se configure el temporizador de 7 días, el icono se mostrará en la pantalla LCD de la

control remoto. Presione de nuevo para cancelar el temporizador de 7 días y el icono

desaparecerá.

NOTA: Si el temporizador de 7 días y el temporizador general se configuran al mismo tiempo, el

sistema responderá a una hora de apagado anterior.

Presione el botón Refer para verificar la configuración del temporizador de 7 días. Pulse o para ver las

configuraciones del día de la semana y o las configuraciones del inicio y

hora de apagado.
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OPERACIÓN WIFI

INSTALAR TuyaSmart life

Hay 2 formas de instalar TuyaSmart;

1. Busca “TuyaSmart life” en la tienda de aplicaciones en tu teléfono, descarga e instala.

2. Escanea el código QR a continuación con tu teléfono móvil.

CONFIGURACIÓN WIFI Y FUNCIONAMIENTO DE LA CHIMENEA

1. Crea una cuenta e inicia sesión.

2. Cuando inicies sesión, toca “+” (FIG.1) para entrar en la FIG.2. Primero toca “otros” en la esquina izquierda

y luego elige “Conector (Wi-Fi)” para entrar en la FIG.3 y configurar tu cuenta Wi‑Fi y

contraseña.

= Cancelar0

Seleccionar red Wi-Fi de 2.4 GHz
y escribir la contraseña.

e e
Hz. Método común de configuración del enrutador

“ PASO 2
2Comecor operacionesSin dispositivo

wh
2.4 GHz

ores
Overs

overs
elon

Sat

Configura tu cuenta Wi‑Fi

FIG.1 FIG. 2 FIG.3
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& wo wm HH

FIG.4

3. Presione (botón de llama) en el panel táctil de la chimenea durante más de 5 segundos

cuando la chimenea esté en modo de espera. Saldrán 2 pitidos de la chimenea

y el (botón de llama) parpadeará también indicando que el Wi-Fi está en modo EZ. Luego

por favor confirme para continuar. (FIG.5)

4. La APP escaneará (FIG.6) y añadirá la chimenea a la APP (FIG.7) automáticamente. Por favor

asegúrese de que la cuenta y la contraseña de Wi-Fi que estableció sean correctas y de que la señal de Wi-Fi sea buena.

5. Toque “Listo” para finalizar la configuración de Wi-Fi. (FIG.7)

CancelarCancelar Modo £2

Restablezca el dispositivo primero. Agregando dispositivo... Añadido.

Potencia
indicador

encendido

está

th
bicicleta
dispositivo

api.
y confíe en que él 1° AmantiR2

3 Por favor complete
después del

el dispositivo de
administración,dentro de

Realice el emparejamiento
de red según se indique. >

ore

el indicador está parpadeando rápidamente.
®

FIG.5 FIG.6 FIG.7
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6. Ahora estás en la interfaz como la FIG.7. Puedes operar la chimenea vía Wi‑Fi.

Amantii R2

ah
Temperatura_Casa

Temperatura_determinada

Calor

Llama

FIG.7

NOTA: Apaga la luz indicadora azul de Wifi parpadeante

W

Toca el (botón de encendido) una vez, la luz azul dejará de parpadear.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague y desenchufe de la fuente de alimentación antes de limpiar.
2. Con un paño suave y ligeramente húmedo, con o sin una solución suave de jabón, limpie
con cuidado la superficie exterior de los productos.
PRECAUCIÓN: Permita que el producto se enfríe por completo antes de manipularlo o limpiarlo.
3. No permita que el agua u otros líquidos entren en el interior del producto, ya que podría
crear un peligro de incendio y/o eléctrico.
4. También recomendamos la limpieza periódica de este aparato pasando ligeramente la
boquilla de una aspiradora sobre las guarda- guardas para eliminar polvo o suciedad que
pueda haberse acumulado en el interior o en la unidad.

PRECAUCIÓN: No use detergentes fuertes, limpiadores químicos o disolventes, ya que
podrían dañar el acabado de la superficie de los componentes plásticos.

Conformidad con las Directivas
Conforma a todas las directivas europeas relevantes

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Reciclaje Este símbolo es conocido como el 'Símbolo de la Batería con la
Bolsa Cruzada' (tarjeta de eliminación). Cuando este símbolo aparece en
un producto o batería, significa que no debe desecharse con la basura
doméstica general. Algunos químicos contenidos en productos
eléctricos/electrónicos o baterías pueden ser dañinos para la salud y el
medio ambiente.

Deseche únicamente artículos eléctricos/electrónicos/baterías en programas
de recogida separada, que faciliten la recuperación y el reciclaje de los
materiales contenidos. Su cooperación es vital para asegurar el éxito de estos
programas y para la protección del medio ambiente.
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PIEZAS D
E REPU

ESTO

Ref. D
escripción

Cantidad
SYM

-34-XT
SYM

-42-XT
SYM

-50-XT
SYM

-60-XT
SYM

-74-XT
SYM

-88-XT
SYM

-100-XT
SM

-T190034-1/EU
2 SM

-T190042-1/EU
2 SM

-T190050-1/EU
2 SM

-T190060-1/EU
2 SM

-T190074-1/EU
2 SM

-T190088-1/EU
2 SM

-T1900100-1/EU
2

1
Vidrio Frontal

1
10701365

10701366
10701367

10701368
10701369

10701370
10701371

2
Recorte /
Banda

1
3207501

3208501
3209501

3210501
3211501

3212501
3213501

3
Vidrio de Bandeja

1
10702235B

10702236B
10702237B

10702238B
10702239B

10702240B
10702241B

Vidrio Trasero
1

10702228
10702229

10702230
10702231

10702232
10702233

10702234

5
LED

 para la Llam
a Cantidad Requerida según

601144 – Cantidad 2 601144 – Cantidad 3 601144 – Cantidad 4 601144 – Cantidad 5 601144 – Cantidad 6 601144 – Cantidad 7 601144 – Cantidad 8

del Tam
año de la U

nidad

5
LED

 para la Bandeja Cantidad Requerida según
601136C–Cant 3 601136C–Cant 1

601136C–Cant 1 601136C–Cant 2 601136C–Cant 2 601136C–Cant 3

del Tam
año de la U

nidad
601137C-Cant 2 601137C-Cant 3 601137C-Cant 3 601137C-Cant 3 601137C-Cant 4 601137C-Cant 4

6
M

otor de llam
a

1
1010501

1010501
1010501

1010501
1010501

1010501
1010501

7
Conjunto de Parpadeo

1
3200505B

3236505
3237505

3239505
3204505B

3205505B
3206505B

8
Caja de fuego

1

9
Panel táctil

1
10124003

10124003
10124003

10124003
10124003

10124003
10124003

10 Placa de circuito
1

10124129
10124129

10124129
10124129

10124129
10124129

10124129

11 Ventilador y calefactor
1

602131B
602131B

602131B
602131B

602131B
602131B

602131B

Ensam
blaje

12 Sensor de tem
peratura 1

10114001B
10114001B

10114001B
10114001B

10114001B
10114001B

10114001B

13 Receptor de señal
1

3001506B
3001506B

3001506B
3001506B

3001506B
3001506B

3001506B

14 Control rem
oto

1
10105501

10105501
10105501

10105501
10105501

10105501
10105501

15 Luz de techo
Cantidad requerida según

601139B-Cantidad 1
601139B-Cantidad 1 601139B-Cantidad 1 601139B-Cantidad 1 601139B-Cantidad 2

según el tam
año de la unidad

601140B-Cantidad 1 601140B-Cantidad 1 601140B-Cantidad 2 601140B-Cantidad 2 601140B-Cantidad 3 601140B-Cantidad 4 601140B-Cantidad 4

16 Tarjeta W
iFi

1
212051

212051
212051

212051
212051

212051
212051

*Control rem
oto, luz de dosel y panel táctil no se m

uestran en la vista desglosada
*Los artículos pueden no aparecer exactam

ente com
o se ilustran



 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vista desglosada
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN
Chispa débil o ausencia de llama Los LED de la llama están quemados Inspeccione los LED y reemplácelos

si es necesario

La tela negra de fondo se está desprendiendo Cambie el parpadeo y la parte trasera
y haga rodar el parpadeo tela negra

La cama de ascuas no está Los LED de las ascuas están quemados Inspeccione los LED de la cama de ascuas y
brillando o atenuándose reemplácielos si es necesario
El electrodoméstico se apaga El aparato se ha sobrecalentado Apague el interruptor principal, permita
y no se encienda y el dispositivo de seguridad ha para que el aparato se enfríe durante 10 minutos,

causó que el interruptor térmico luego enciéndalo
desconectar
El interruptor general de la casa tiene Reiniciar el interruptor de la casa
disparado
El fusible del electrodoméstico se ha fundido. Reemplace el fusible

El electrodoméstico no El electrodoméstico no está enchufado en Verifique el enchufe y enchufe
se enciende cuando el interruptor una toma eléctrica
se ha puesto en ON

El aparato se ha sobrecalentado Apague el interruptor principal, permita
y el dispositivo de seguridad tiene el aparato para enfriarse durante 10 minutos,

causó que el disyuntor térmico luego encienda
desconectar
La placa de circuito está quemada Inspeccione la placa de circuito y

reemplace si es necesario
No sale aire tibio El calentador está quemado Inspeccione el quemador y el calentador
fuera del aparato ensamblaje y reemplace si

es necesario
Las llamas estallan El motor de la llama está defectuoso. Llame a un técnico de servicio calificado

y reemplace el motor de la llama
El control remoto no baterías bajas Reemplace las baterías AAA en el control remoto

no funciona El interruptor de la unidad en la posición “O” control
Gire el interruptor a la posición “I”

La llama está fija. El cableado puede estar suelto o la
llama podría estar defectuosa
defectuosa
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Historial de servicio

Este calefactor debe ser revisado anualmente dependiendo del uso.

Fecha Servicio del Distribuidor Servicio Preocupaciones especiales
Nombre Técnico Realizado por

NOTAS:
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GARANTÍA DE CHIMENEA ELÉCTRICA
PARA PRODUCTOS FABRICADOS DESPUÉS DEL 1 DE ENERO DE 2016

Amantii Imports Corp. (“Amantii”) garantiza que su chimenea eléctrica Amantii recién adquirida está libre de defectos de fabricación y de
material por un período de dos (2) años desde la fecha de la primera compra, sujeto a las condiciones y limitaciones contenidas a continuación.

APLICACIÓN DE LA GARANTÍA Y EXCLUSIONES
Esta garantía limitada se aplica a su chimenea eléctrica Amantii recientemente adquirida, y su cobertura se extiende a compras realizadas en
cualquier provincia de Canadá, Europa, Australia o en cualquiera de los 50 estados de los Estados Unidos de América, incluido el Distrito de
Columbia. Solo el comprador original del producto es elegible para la cobertura bajo esta garantía limitada, ya que no es transferible.

PRODUCTOS EXCLUIDOS DE ESTA GARANTÍA LIMITADA
L no están cubiertos por esta garantía limitada y son la única responsabilidad del propietario/comprador.

ALCANCE Y PLAZO DE LA GARANTÍA
Los productos cubiertos por esta garantía limitada han sido probados e inspeccionados antes del envío y, sujeto a las disposiciones de esta garantía,
Amantii garantiza que dichos productos están libres de defectos de material y mano de obra por un período de dos (2) años desde la fecha de la
primera compra de dichos productos.

El período limitado de dos (2) años de garantía para los productos también se aplica a cualquier garantía implícita que pueda existir conforme a la ley
aplicable. Algunas jurisdicciones no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo que la limitación anterior puede no
aplicarse al comprador.

Todas las demás garantías, expresas o implícitas, con respecto al producto, sus componentes y accesorios o cualquier obligación/
responsabilidad por parte de Amantii quedan expresamente excluidas.

LIMITACIONES A LA COBERTURA BAJO GARANTÍA LIMITADA
Esta garantía limitada no se aplica a productos que hayan sido reparados, excepto por Amantii o sus representantes de servicio autorizados, u otro
alterados. Esta garantía limitada tampoco se aplica a defectos resultantes de mal uso, abuso, accidente, negligencia, instalación incorrecta,
mantenimiento o manejo inapropiado, o funcionamiento con una fuente de energía incorrecta. Productos fabricados por otros fabricantes, vendidos
con el producto o después, no están cubiertos por esta garantía limitada. El uso de componentes no autorizados dejará esta garantía nula y sin efecto.

UNIDADES PANORAMA PARA EXTERIORES
Todas las unidades Panorama instaladas en exteriores o en condiciones de alta humedad deben usar la tapa de acero inoxidable. Se requiere
comprobante de compra de la tapa para cualquier reclamación de garantía.

SERVICIO BAJO GARANTÍA LIMITADA
Los defectos deben ponerse en conocimiento del Soporte Técnico de Amantii contactando a Amantii al (1.877.850.9458), o en 502-1027 Davie Street,
Vancouver, BC V6E 4L2. Por favor, tenga a mano su comprobante de compra, catálogo/modelo y números de serie al llamar; cualquier servicio bajo la
garantía limitada requiere un comprobante de compra del producto.

DEFECTOS
Si se comprueba que un producto o pieza cubierta por esta garantía limitada es defectuoso, en cuanto a material o mano de obra, y durante el período
de garantía limitada de dos (2) años, Amantii reemplazará dicho producto o pieza defectuosa sin cargo. Si Amantii no puede reemplazar dicho
producto, o si el reemplazo no es comercialmente viable o no puede hacerse oportunamente, a su exclusivo criterio Amantii puede, en lugar de
reemplazo, optar por reembolsar el precio de compra de dicho producto o pieza.

www.amantii.com Revisado - 08.08.22-AC
Revisado - 01.01.22AC
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APLICACIÓN DE LA LEY PROVINCIAL Y ESTATAL
Esta garantía limitada le confiere derechos legales específicos, y también puede tener otros derechos que varían según la jurisdicción. Las disposiciones de la
Convención de las Naciones Unidas sobre Contratos de Compraventa no se aplicarán a esta garantía limitada ni a la venta de productos cubiertos por esta
garantía.

GENERAL
Amantii se reserva el derecho de hacer cambios en cualquier momento sin previo aviso, en diseño, material, especificaciones, precios y el derecho a
descontinuar estilos y productos.

CRISTAL
Esta garantía limitada no se aplica a los siguientes productos de vidrio:

Tipo de modelo Vidrio de bandeja Vidrio frontal Vidrio trasero

Simetría / Panorama √ √ √

Tradicional (TRD) √ √ √

Tru View √ √ √

Freestand / Inserciones √ √ √

WM - Montaje en pared √

MOTORES DE REPUESTO
Con la confiabilidad de los componentes utilizados en la construcción de nuestras chimeneas eléctricas, ya no se incluirá un
motor de repuesto complementario dentro de la caja que contiene la chimenea.

Soporte técnico: 877.850.9458 - Ext. 1

Servicio al cliente: 877.850.9458 - Ext. 5

O envíenos un correo a: cdn-service@amantii.com

CHIMENEA ELÉCTRICA

www.amantii.com AC
Revisado - 01.01.22AC
Revisado - 01.01.22AC
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